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COUNCIL OF MINISTERS REGULATION NO.449/2019  

 

COUNCIL OF MINISTERS REGULATION TO 

PROVIDE FOR THE DEFINITION OF POWER, DUTY 

AND ORGANIZATIONAL STRUCTURE OF THE 

IMIGRATION, NATIONALITY AND VITAL EVENTS 

AGENCY 
 

[ 

This Regulation is issued by the Council of Ministers pursuant 

to Article 5, 32(12) and 34 of the Definition of Powers and 

Duties of the Executive Organs of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia Proclamation  No. 1097/2018. 

 

1. Short Title 

This Regulation may be cited as the “Definition of 

powers, duty and organizational structure of 

Immigration, Nationality and Vital Events Agency 

Council of Ministers Regulation No. 449/2019” 

 

 

 

 

ሃያ አምስተኛ ዓመት ቁጥር ፵፮ 
አዲስ አበባ መጋቢት ፱ቀን  ፪ሺ፲፩ 
ዓ.ም  

25th   Year   No.46 

ADDIS  ABABA,  18st  March , 2019 
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.ትርጓሜ 

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ በስተቀር 

በዚህ ዯንብ ውስጥ፡- 

/ “ሚኒስቴር” ወይም “ሚኒስትር” ማሇት የሰሊም 

ሚኒስቴር ወይም ሚኒስትር ነው። 
 

 / “ክሌሌ” ማሇት በኢትዮጵያ ፌዯራሊዊ ዱሞክራሲያዊ 

ሪፐብሉክ ሕገ መንግስት አንቀጽ ፵፯() 

የተመሇከተው ክሌሌ ሲሆን የአዱስ አበባ እና 

የድሬዯዋ ከተማ አስተዲዯርን ይጨምራሌ። 
 

/ ”ወሳኝ ኩነት” ማሇት ሌዯት፤ጋብቻ፤ፍቺ፤ ሞት፤ 

ጉዱፈቻ፤ሌጅነትን መቀበሌ እና አባትነትን በፍርድ 

ቤት ማወቅ ማሇት ነው፡፡ 

 

/ ”የብሄራዊ መታወቂያ ካርድ” ማሇት ሇኢትዮጵያዊያን 

የተዯነገጉትን መብቶች፣ ጥቅማ ጥቅሞችና 

ኃሊፊነቶች ሇማስፈፀም ይቻሌ ዘንድ በአገር አቀፍ 

ዯረጃ ሇዜጎች የሚሰጥ መታወቂያ ካርድ ነው፡ 

 

/ “የኢትዮጵያ ተወሊጅ የሆነ ውጭ ዜጋ “ማሇት የላሊ 

ሀገር ዜግነት ከመያዙ አስቀድሞ የኢትዮጵያ ዜግነት 

የነበረው ወይም ከወሊጆቹ፤ ከአያቶቹ ወይም ከቅድመ 

አያቶቹ ቢያንስ አንደ በማናቸውም ጊዜ የኢትዮጵያ 

ዜግነት ይዞ የነበረ የውጭ ዜጋ ነው። 
 

/ “የጉዞ ሰነድ” ማሇት በኤጀንሲው ወይም በኢትዮጵያ 

መንግስት በታወቀ ውጭ አገር መንግስት ወይም 

አሇም አቀፍ ወይም አህጉራዊ ድርጅት የሚሰጥ 

ማንነትና ዜግነቱን የሚገሌጽ ፓስፖርት ወይም ላሊ 

የጉዞ ሰነድ ነው፡፡ 

 

/ “የቤተሰብ አባሌ” ማሇት የአንድ ሰው የትዲር ጓዯኛ 

ወይም በስሩ የሚተዲዯር ሌጅ ወይም ጥገኛ የሆነ ላሊ 

ሰው ነው፡፡ 

 

/ “ሰው” ማሇት የተፈጥሮ ሰው ወይም በሕግ የሰውነት 

መብት የተሰጠው አካሌ ነው። 

/ ማንኛውም በወንድ ጾታ የተገሇፀው የሴትንም ፆታ 

ይጨምራሌ፡፡ 

 

 

 

‹‹‹ 

2. Definition 

     Unless the context requires otherwise in this Regulation; 

 
 

1/ “Ministry” or “Minister” means the Ministry or 

Minister of  Peace, respectively; 
 

 

  2/ “Region” means any State referred to under Article 

47(1) of the Constitution of the Federal 

Democratic Republic of Ethiopia and includes the 

Addis Ababa and Dire Dawa city Administrations; 
 
 

 3/ “vital event” means birth, marriage, divorce, death, 

adoption, acknowledgement and judicial 

declaration of paternity;  

 

 4/ “National Identity Card” means a card granted for 

resident of Ethiopian nationality for enforcement 

of rights, benefits and responsibilities provided for 

Ethiopians. 

 

 5/“Foreign National of Ethiopian Origin” means a 

foreign national, other than a person who forfeited 

Ethiopian nationality or at least one of his parents 

or grandparents or great grandparents was an 

Ethiopian national; 

 

  6/ “travel document’ means a passport or other travel 

document, issued by the Agency or a foreign state 

recognized by the government of Ethiopia or 

international or regional organization, bearing the 

identity and nationality of the holder;  

 

   7 /“family member” means a spouse or dependent 

child or other dependent person; 

 

     8/ “Person” means any natural or judicial person. 

 

          9/   Any expression in the masculine gender shall also 

include the feminine gender. 

 

፲፩ሺ፩፻፹ 
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.ዋና መስሪያ ቤት 

የኤጀንሲው ዋና መስሪያ ቤት በአዱስ አበባ ሆኖ 

እንዯአስፈሊጊነቱ በክሌልችም ቅርንጫፍ ጽህፈት ቤት  

ይኖረዋሌ፡፡ 
 

. የኤጀንሲው ዓሊማ 

ጥራትና ታአማኒነት ያሇው የኢምግሬሽን አገሌግልት 

በመስጠትና የብሄራዊ መታወቂያና ወሳኝ ኩነት ምዝገባ 

ስርዓት በመዘርጋት የብሔራዊ ዯህንነትን፤ የህግ 

ማስከበርንና የማህበራዊ ኢኮኖሚያዊ ሌማት ፖሉሲዎችን 

መዯገፍ ነው። 

. የኤጀንሲው ስሌጣንና ተግባራት 

ኤጀንሲው የሚከተለትን ስሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡- 

 / ሇኢትዮጵያውያንና ሇውጭ አገር ዜጎች የኢሚግሬሽን 

አገሌግልት መሰጠትና ዯህንነቱን የጠበቀ ቁጥጥር 

ያዯረጋሌ፤ 

   / ሇውጭ አገር ዜጎች በህግ መስረት የኢትዮጵያ ዜግነት 

ይሰጣሌ፤ያነሳሌ፤ 

/  የኢትዮጵያ ተወሊጅ ሇሆኑ ውጭ ዜጎች በትውሌድ 

አገራቸው የተሇያዩ መብቶችን ተጠቃሚ ሇማድረግ 

በወጣው አዋጅ መሰረት አገሌግልት ይሰጣሌ፤ 

/ የጉዞ ሰነዶችን ያትማሌ፤ያሳትማሌ ወይም ይሰርዛሌ፤ 

 

/ ሇኢትዮጵያውያንና ሇውጭ አገር ዜጎች የአገሌግልት 

ክፍያ ተመን አጥንቶ ገንዘብ ሚንስቴር ሲፈቀድ 

ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 

/ ሇፌዯራሌ እና ሇክሌሌ መዝጋቢ አካሊት የሚያገሇግለ 

የክብር መዝገብ የምስክር ወረቀት ያዘጋጃሌ፤ 

ያሳትማሌ፣ ያሰራጫሌ፤ ድጋፍ ይሰጣሌ፤ የምዝገባ 

አገሌገልትና የምስክር ወረቀት በአግባቡ መሰጠቱን 

ያረጋግጣሌ፤ 

/ የኤጀንሲውን አሰራር ስርዓት፣ የድርጊት መርሀ-ግብር 

እና የመረጃ አጠቃቀምን  ያዘጋጃሌ፤ አፈፃፀሙን 

ይከታተሊሌ፤ 

 

 

 

3. Head Office 

          The Agency shall have its head office in Addis Ababa 

and may have branch offices in Regions as deemed 

necessary. 
‹ 

4. Objectives of the Agency 

Provide quality and reliable Immigration services; 

establish national identity card and vital events 

registration systems to support national security, law 

enforcement and social and economic policies.  
 

 

5. Powers and Duties of the Agency  
 

          The Agency shall have the powers and duties to: 

 

  1/ Provide immigration service to Ethiopians and 

foreigners and ensure the security of the process. 

 

2/ Provide and revoke Ethiopian  Nationality for 

foreigners in accordance with law; 
 

3/ Provide service for foreign national of Ethiopian 

origin in accordance with the relevant law: 

 

4/ Publish or cause to be published or cancel  travel 

documents ; 

5/Assesse and propose service fee for Ethiopians and 

foreigners, implement same upon approval by the 

Ministry of Finance; 
 

 6/ Prepare, publish and distribute civil status  certificate 

for federal and regional registration organs, 

collaborate and assist the appropriate regional organs 

regarding distribution; ensure the proper registration 

of vital events and the issuance of certificate; 

 

 7/ Prepare work procedure, action plan and utilization 

of data  and monitor the implementation of same; 

 

 

፲፩ሺ፩፻፹ 
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/   የብሔራዊ ዯህንነትን ሇመጠበቅ እና በመንግሥትና 

በግለ ዘርፍ ሇዜጎች የሚሰጡ ተዛማጅ 

አገሌግልቶችን ቀሌጣፋ በማድረግ ወንጀሌን 

ሇመከሊከሌ የሚያስችሌ ቅንጅታዊ የአሰራር ስርዓት 

ይዘረጋሌ፤ 

/   የተሇያዩ ዘዴዎችን በመጠቀም ሥሌጠናዎችን 

ይሰጣሌ፤ እንዲሰጥ ያዯርጋሌ፤ 

 

፲/ የአገሌገልት ጥራትና ሽፋን ዯረጃን ሇመገምገም 

ሇመቆጣጠርና ሇመዯገፍ የሚያስችሌ ጥናት 

ያካሂዳሌ፤ በአሰራር ሂዯት የታዩ ችግሮች ሊይ 

የመፍትሄ ሀሳብ ያቀርባሌ፤ 

፲፩/   የኤጀንሲው የመረጃ ሌውውጥ ስርዓት ተስማሚ 

በሆነ ቴክኖልጂ እየታገዘ የሚሰራበትን ሁኔታ 

ያመቻቻሌ፤ 

፲፪/ የተሰበሰቡ መረጀዎችን ያጠናቅራሌ፤ ይተነትናሌ፤ 

ሪፖርት ያዘጋጃሌ፤ ሇሚመሇከተው አካሌ ያቀርባሌ፤ 
 

፲፫/ የኤጀንሲውን ማእከሊዊ መረጃ ማእከሌ ያዯራጃሌ፤ 

የሚዘረጋው ቴክኖልጂና የሚሰበሰበው መረጃ ሇአዯጋ 

እንዳይጋሇጥ ተገቢውን ዯህንነትና ጥበቃ እንዲኖር 

ያዯርጋሌ፤ 

፲፬/ የኤጅንሲው አሰራር ስርዓትን የሚመሇከቱ የፖሉሲ 

ሀሳቦችን ያመነጫሌ ሇሚመሇከተው አካሌ ያቀርባሌ፤ 

ሲፈቀድም ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 

፲፭/ ከሚመሇከታቸው የፌዯራሌና የክሌሌ መንግስት 

አካሊት ጋር በመተባበር ይሰራሌ፤ 

፲፮/ መንግስታዊ ድርጅቶች፣ ማህበራት፣ የበጎ አድራጎት 

ድርጅት እና የሃይማኖት ተቋማት  የኢምግሬሽን፣ 

ዜግነትና የወሳኝ ኩነቶች ምዝገባና ብሄራዊ 

መታወቂያ ስርዓት የተሟሊ እንዲሆን ተገቢውን 

ድጋፍ እንዲያዯርጉ ያስተባብራሌ፤ ተቀናጅቶ 

ይሰራሌ፤ 

፲፯/ ኤጅንሲው ወቅታዊና ከቴክኖልጂ ጋር 

የሚሄድ ብሄራዊ መታወቂያ ያዘጋጃሌ፤ ያሳትማሌ፤ 

ይሰጣሌ፤ 

  8/ Establish a systematic approach to protect national 

security and to strengthen crime prevention services 

in the public and private sectors; 

 

9/  Provide or cause  to provide the provision of 

awareness creation trainings, through different 

methods; 
 

10/ Conduct surveys on the quality and coverage of 

Agency’s service  and forward recommendations to 

resolve problems encountered in the course of 

registration;  

 

11/ Facilitate the application of information exchange 

system which is supported by user friendly 

technology; 
 

12/   Organize, analyze collecte data, prepare report and   

submit to the relevant organ; 

 

13/ Organize central data base of the Agency and take 

necessary precautionary measures to protect the 

technology infrastructure and the data there of from 

risk exposure; 
 

 

14/ Forward policy ideas on systems and implement 

same upon approval; 

 

15/ Act in collaboration with the relevant federal and 

regional state organs; 
 

16/  Coordinate governmental organization, societies and 

charity organizations and religious institutions to 

contribute for the comprehensiveness of  the 

immigration, nationality and vital events registration 

and national identity card system; and, work in 

collaboration with them; 
 

17/ Prepare, publish and provide national identity card 

timely and support with technology; 

 

 

፲፩ሺ፩፻፺ 
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፲፰/  ማንኛውም ቤተሰብ የሚያስተዳድረውን የቤተሰብ 

አባሊት በቤተሰብ መዝገብ ሊይ ማስመዝገቡን 

ያረጋግጣሌ፤ 

፲፱/ የወሳኝ ኩነት ምዝገባ ያካሂዳሌ፤  
 

፳/ የንብረት ባሇቤት ይሆናሌ፤ ውሌ ይዋዋሊሌ፤ በስሙ 

ይከሳሌ ይከሰሳሌ፤ እና 

፳፩/  አሊማውን ሇማስፈጸም የሚያግዙ ላልች ተዛማች 

ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡  
 

፮.የኤጀንሲው አዯረጃጀት 

ኤጅንሲው፡- 

/በመንግስት የሚሾሙ ዋና ዲይሬክተር 

እንዯአስፈሊጊነቱ ምክትሌ ዋና ዲይሬክተሮች፤እና  

 

/ ላልች አስፈሊጊ ሰራተኞች  

ይኖሩታሌ፡፡ 

.የዋና ዲይሬክተር ሥሌጣንና ተግባራት 

 

/ ዋና ዲይሬክተሩ የኤጀንሲው ዋና ስራ አስፈፃሚ 

በመሆን የኤጀንሲውን ስራዎች ይመራሌ፤ 

ያስተዲዯራሌ፤ ይቆጣጠራሌ፤ 
 

/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ  የተመሇከተው 

አጠቃሊይ ድንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ ዋና  

   ዲይሬክተሩ፡- 

   ሀ) በዚህ ዯንብ አንቀጽ  የተመሇከቱትን 

የኤጀንሲውን ሥሌጣንና ተግባራት በስራ 

ሊይ ያውሊሌ፤ በስራ ሊይ እንዱውሌም 

ያዯርጋሌ፤ 

    ሇ) የኤጀንሲውን ሠራተኞ በሲቪሌ ሰርቪስ ህግ 

መሰረታዊ መርሆዎች ሊይ በመመስረት 

ይቀጥራሌ፤ ያስተዲድራሌ፤ 

  ሐ) በዚህ ንዑስ አንቀፅ  ፊዯሌ ተራ (ሇ) የተገሇፀው 

ቢኖርም ሌዩ ክህልት፤ሃሊፊነትናየስራ ባህሪን 

በሚጠይቁ የስራ መዯቦች ሊይ በመንግስት  

በሚፀድቅ መመሪያ መሰረት የኤጄንሲውን 

ሰራተኞች ይቀጥራሌ፤ ያስተዲድራሌ፤ 

 

 

18/ Ensure the registration of  family members who is 

under  family administration;  

 

 

19/  Undertake vital events registration; 
 

20/  Own property, enter into contracts, sue and be sued 

in its own name; and, 
 

21/ Perform such other related activities as may be 

required for the attainment of its objectives. 

 

6. Organizational Structure of the Agency 
 

 The Agency shall have:  
 

1/ a Director General and, as may be necessary, Deputy 

Director Generals, to be appointed by the 

Government; and 

2/ the necessary staff. 

 

7. Powers and Duties of the Agency’s Director 

General 
 

1/ The Director General shall be the chief executive 

officer of the Agency and administer and control 

the activities of the Agency. 
 

2/ Without prejudice to the generality stated in sub-

article (1) of this Article, The Director General 

shall: 

a) exercise the powers and duties of the Agency 

specified in Article 5 of this Regulation; 

 

b) employ and administer employees of the 

Agency in accordance with the basic  

principles of civil service law   
 

 

c) Notwithstanding to sub article 2(b) of this 

Article, employ and administer employees of 

the Agency on job titles requiring  special 

skill, responsibility and nature in accordance 

with a directive to be approved by the 

Government; 

 

፲፩ሺ፩፻፺፩ 
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መ)  የኤጀንሲውን የድርጊት  መርሀ-ግብር፣ ዓመታዊ 

ዕቅድ፣ የሥራ ፕሮግራምና በጀት አዘጋጅቶ 

ሇሚኒስቴሩ ያቀርባሌ፤ ሲፈቀድም ተግባራዊ 

ያዯርጋሌ፤ 
 

ሠ) ሇኤጀንሲው በተፈቀዯው በጀትና የስራ ፕሮግራም 

መሰረት ገንዘብ ወጪ ያዯርጋሌ፤ 

 

ረ) ከሦስተኛ ወገኖች ጋር በሚዯረጉ ግንኙነቶች 

ኤጀንሲውን ይወክሊሌ 

ሰ) የኤጀንሲውን የስራ አፈፃፀምና የሂሳብ ሪፖርቶች 

አዘጋጅቶ ሇሚኒስቴሩ ያቀርባሌ፡፡ 
 

/ ዋና ዲይሬክተሩ ሇኤጀንሲው የስራ ቅሌጥፍና 

በሚያስፈሌግ መጠን ከስሌጣንና ተግባሩ በከፊሌ 

ሇምክትሌ ዋና ዲይሬክተር እና ሇኤጀንሲው ላልች 

የስራ ኃሊፊዎችና ሰራተኞች ሉሰጥ ይችሊሌ። 
 

. የምክትሌ ዋና ዲይሬክተሩ ሥሌጣንና ተግባር 

 

ምክትሌ ዋና ዲይሬክተሩ፡- 

 

/ የኤጀንሲውን ስራዎች በማቀድ፣ በማዯራጀት፣ 

በመምራትና በማስተባበር ዋና ዲይሬክተሩን 

ያግዛሌ፤ 
 

/ ተሇይቶ የተሰጠውን የስራ ዘርፍ ይመራሌ፤  

 

  / ዋና ዲይሬክተር በማይኖርበት ጊዜ ዋና 

ዲይሬክተሩን ተክቶ ይሰራሌ፤ 

 

 /  በዋና ዲይሬክተሩ ተሇይተው የሚሰጡ ላልች 

ስራዎችን ይፈጽማሌ፡፡ 
 

፱.በጀት 

 የኤጀንሲው በጀት በመንግስት ይመዯባሌ፡፡ 

 
 

፲.የሒሳብ መዛግብት 
 

/ ኤጀንሲው የተሟሊና ትክክሇኛ የሆነ የሂሳብ መዛግብት 

ይይዛሌ፤ 
 

/ የኤጀንሲው የሂሳብ መዛግብትና ገንዘብ ነክ ሰነዶች 

በየዓመቱ በዋናው ኦዱተር ወይም እርሱ 

በሚሰይመው ኦዱተር ይመረመራሌ፡፡ 

d) prepare and submit to the Ministry the action 

plan, annual plan,work plan and budgets of  

the Agency and implement same upon 

approval; 
 

 

e) effect expenditure in accordance with the 

approved  budget and operational program of 

the Agency; 

f) represent the Agency in all its dealing with 

third parties; 
 

g) Prepare and submit to the Ministry the 

operational and financial reports of the Agency. 
 

3/ If necessary for effectiveness of the work the 

director general should share his duties for 

deputies and other workers.  

 

8. Powers and Duties of the Deputy Director Generals 

The Deputy Director Generals shall be accountable to 

the Director General of the Agencyand shall have the 

following powers and duties: 

1/ assist Director General in planning, organizing, 

leading and coordination of  activities of the 

Agency; 
 

2/ lead line the activities of the Agency to which he is 

assigned to; 

3/ In the absence of Director General the deputy 

General Director take over the responsibility of the 

Director General; 

4/ Perform other activities delegated by the Director 

General.  
 

9. Budget 

The Agency’s budget shall be allocated by the 

government. 

10.  Books of Accounts 

1/ The Agency shall keep complete and accurate books of 

accounts. 

  2/ The books of accounts and financial documents of the 

Agency shall be audited annually by the Auditor 

general or by an auditor designated by him.  

፲፩ሺ፩፻፺፪ 
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፲፩.የተሻሩ ህጎች 

/ የወሳኝ ኩነት ምዝገባ ኤጀንሲ ማቋቋሚያ 

የሚኒስትሮች  ምክር ቤት ዯንብ ቁጥር ፻፸/ሺ 

በዚህ ዯንብ ተሽሯሌ፡፡  

/ የዚህን ዯንብ ድንጋጌዎች የሚቃረን ማንኛውም ሕግ 

ወይም ሌማዲዊ አሰራር በዚህ ዯንብ በተሸፈኑ ጉዲዮች 

ተፈፃሚነት አይኖረውም፡፡ 

፲፪.ዯንቡ የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ ዯንብ በሚኒስትሮች ምክር ቤት ከፀዯቀበት ቀን 

ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

 

               አዱስ  አበባ  መጋቢት ፱ ቀን  ሺ፲፩ ዓ.ም 

 

ዶ/ር አብይ አህመድ 

የኢትዮዽያ ፌዯራሊዊ ዱሞክራሲያዊ 

ሪፐብሉክ ጠቅሊይ ሚኒስትር 

 

 

11. Repealed Laws 

1/ The Vital Events Registration Agency 

Establishment Council of Ministers Regulation No. 

278/ 2012 is hereby repealed by this Regulation. 
 

 

2/ No law or traditional practice inconsistent with the 

provisions of this Regulation shall apply to matters 

covered under this Regulation. 
 

 

12. Effective Date 
 

This Regulation shall enter into force on the date of 

ratification by the Council of Ministers. 

 

Done at Addis Ababa, this 18
th 

day of March, 2019. 

 

ABIY AHMED (DR) 

PRIME MINISTER OF THE FEDERAL 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 

 

 

 

 

 


 

፲፩ሺ፩፻፺

 


